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B nporiecce pedeBoii 1eATeI-HOCTH YETIOBEK BCTYIAET B KOHTAKT C Pa3IMYHBIMH KOMMYHHKAHTaMH,
B TOM YHCJIC M HE BIIOJIHE CTaHAAPTHBRIMU. [lo/aBast perumku TakoMy HECTaHIAPTHOMY aapecaTy, alpecaHT
HE ToJTyJaeT BepOaapbHOro oTBeTa. HecMoTpst Ha 3T0, mogo0HOe 00IIeHHEe CYIIECTBYET U JTOCTATOYHO YacTo
BCTPEUACTCs B Pa3rOBOPHON peyd. B JTMHTBUCTHKE MMeeTCs psjl paboT, MOCBSILEHHBIX 3Tol TeMaruke. Oc-
HOBHBIE HAOIIOJCHUS, CACNaHHbIC JTMHTBUCTAMH, KOTOPBIC 3aHUMAIOTCS MCCIICIOBAHUSAMHU B 3TOW 00IacTH,
WLTIOCTPUPYIOTCS B HACTOSIIIEH CTaThe MPUMEpPaMH U3 MaTepHajOoB OJHOTO M3 MOIyJieil 3BYKOBOTO KOpITyca
pycckoro si3eika — «OauH pedyeroii neHb» (OPJI). ['maBHOM 3amadeil pa3paOOTYMKOB MPH CO3JaHUU STOTO
MOJYJIs OBLIO M3YYCHHE PEUEBOTO MOBEICHHU HOCUTENS S3bIKAa B TCUCHHUE JTHS C UCIIOIh30BAHHEM METOIUKU
24-gacoBoii 3ammcu. TakuM 006pa3oM MOSBISAETCS BO3MOXKHOCTD MONYYUTH MPEICTABICHNE O TOM, KaK CTPO-
UTCs OOIIICHHUE MPEICTABUTENCH Pa3HbIX COIMAIBHBIX (FCHASPHBIX, BO3PACTHBIX, TPO(ECCHOHANBHBIX U T.I1.)
IPYyII Ha MPOTSHKCHUU JIHA. B TeueHue CBOEro «pedeBoro JIHM» UHPOPMAHTHI TOBOPAT ¢ KOJIJIETaMHU U JIPY-
3bSIMH, C YYEHUKAMH W YIUTEIISIMH, C WICHAMH CEMBU U CO CIIyYalHBIMU COOECEeTHIKAMU Ha YIUIIE, B TPAHC-
MopTe, B Mara3uHe, anreke 1 T.7. B OBITOBOM OOIIEHNH Cpeli TapTHEPOB ATHX WH(OPMAHTOB BCTPEYAIOTCS
KOIIKU ¥ CO0aKu, pacTeHHss U MeOesb, KOMIIBIOTEPhI U aBTOMOOMJIH. B cTaThe Kpyr paccMaTpUBaeMbIX He-
CTaHJIAPTHBIX aJ[PECAaTOB OTPAaHUYUBAETCS JOMAITHUMH KUBOTHBIMHU. MHpOpMaHTHI, 0003HAYEHHBIE B COOT-
BeTcTBUH C muppoM, npursateiM B OP/] (1104, 22, 24, 128, U35, N72), nBoe My>KYUH U YETHIPE JKESHIITH-
Hbl, KOHTAKTHUPYIOT CO CBOMMH JIOMAITHUMK MUTOMIIAMH: IATHIO KOIIKaMU M coOakoil. B umcie mpouero
ABTOPOM OTMEUAIOTCS PEUEBBbIC OCOOCHHOCTH OJHOT'O M TOTO e MH(OpPMaHTa, MPOSIBIISIONIUECS B €ro 00Iie-
HUU CO B3POCIBIMU JIFOJBMHU (CcOOeceTHUKaMHU, KOMMYHUKAHTaMH), B CPAaBHEHHUH C €T0 pa3rOBOPAMH C KH-
BOTHBIMU (TlapTHepamu). [lomuepkuBaercs cX0onCcTBO OOIICHHS C )KUBOTHBIMH W OOIEHUS C AETbMH. BBIsSB-
JISTFOTCSI MOTHBBI, CTUMYJITUPYIOIIUE PEUEBhIE KOHTAKTHI C HECTAaHAAPTHBEIMU MTapTHEPaMHU.

KuaroueBsble c1oBa: 3ByKOBOI KOPITYC; pa3rOBOPHAs pedb; OOIIEHHE; POIEBOE IMMOBEACHHE; Pa3rOBO-
PBI C )KHBOTHBIMU; Pa3TOBOPHI C IETHMH; TUAIIOT; MOHOJIOT; PYCCKUHN S3bIK.
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In everyday life a person often communicates with a number of addressees, including those that are not
quite usual. Talking to such an unusual addressee, the speaker does not receive a verbal reply. However, this
does not keep people from talking to non-responsive communicants. There is a number of research papers de-
voted to this issue. The main findings so far are reviewed in the article being illustrated with examples from one
of the modules of the «One Speaker’s Day» corpus of the spoken Russian language (ORD). The principal aim
of the researchers created this module was to investigate speech behaviour of native Russian speakers using the
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method of 24-hour continuous stream recording. Thus, there is a possibility to recreate and study communica-
tion of various social (gender, age, and professionally-oriented) groups during a single day. On the day of re-
cording volunteers of the project may be talking to their colleagues and friends, their students and teachers,
family members and fellow commuters; they talk in the street, at work, in stores, at pharmacies, while travel-
ling etc. The list of their unusual communicants includes cats and dogs, plants, furniture, computers, cars. The
article focuses on conversations with pets. The speakers labeled in the ORD corpus as 122, 124, 128, 135, 172 are
two males and four females. Their communicants are five cats and a dog. The article also highlights the com-
mon patterns of a particular speaker’s speech behaviour while conversing with pets and children and describes
trends in their talking to adults. It also examines possible motives stimulating speech contacts with unusual
communicants.

Key words: speech corpus; colloquial speech; communication; role behaviour; talking to animals; talk-
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